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benefits & applications  ⋅  avantages & applications
Vorteile & Anwendungsmöglichkeiten  ⋅  voordelen & toepassingen  ⋅  vantaggi & applicazioni

	 benefits 
	
• 	Quick and easy installation
• 	Looks and feels like natural grass
• 	UV-resistant
• 	Minimal maintenance, mowing unnecessary
• 	Extremely durable in all weather conditions
• 	A lush green garden all year round
• 	Environmentally-friendly

	 applications 
• 	Gardens
• 	Swimming pool surrounds
• 	Patios and verandas
• 	Balconies 
• 	Greenhouses 
• 	Terraces and roof gardens 
• 	Lounges 
• 	Houseboats and yachts
• 	Caravans and mobile homes

E

	 Vorteile 
	
• 	Schnelle Verlegung
• 	Natürliches Aussehen, Gefühl von natürlichem Gras
• 	UV-beständig
• 	Pflegeleicht, kein Mähen erforderlich
• 	Äußerst langlebig und absolut witterungsbeständig
• 	Ganzjährig üppig grüner Garten
• 	Umweltfreundlich

	 Anwendungsmöglichkeiten 
• 	Gärten
• 	Um den Swimming-Pool
• 	Innenhöfe und Veranden
• 	Balkone 
• 	Wintergärten 
• 	Terrassen und Dachterrassen 
• 	Lounges 
• 	Hausboote oder Yachten
• 	Wohnwagen und Wohnmobile
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	 avantages
	
• 	Placement rapide
• 	Aspect de gazon naturel
• 	Résistance aux UV
• 	Peu d’entretien, pas de tonte
• 	Longue longévité en toutes les conditions  
	 météorologiques
• 	Un jardin luxuriant toute l’année
• 	Écologique

	 applications 
• 	Jardins
• 	Abords de piscine
• 	Patios et vérandas
• 	Balcons 
• 	Serres 
• 	Terrasses et toitures 
• 	Lounges 
• 	Péniches résidentielles ou yachts
• 	Caravanes & mobil-homes
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	 voordelen 
	
• 	Snel geplaatst
• 	Natuurlijk uitzicht en gevoel van natuurlijk gras
• 	UV-bestendig
• 	Weinig onderhoud, onnodig te maaien
• 	Zeer duurzaam in alle weersomstandigheden
• 	Het hele jaar door een weelderig groene tuin
• 	Milieuvriendelijk

	 toepassingen 
• 	Tuinen
• 	Rond het zwembad
• 	Patio’s en veranda’s
• 	Balkons 
• 	Serres 
• 	Terrassen en dakterrassen 
• 	Lounges 
• 	Woonboten of jachten
• 	Caravans & mobilhomes
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	 vantaggi 
	
• 	Posa facile e veloce
• 	Aspetto naturale
• 	Resistente ai raggi UV
• 	Manutenzione minima: non serve tagliare l’erba
• 	Estremamente durabile, con qualsiasi condizione  
	 atmosferica
• 	Prato sempre verde tutto l’anno
• 	Ecologico

	 applicazioni 
• 	Giardini
• 	Bordo piscina
• 	Patio e verande
• 	Balconi 
• 	Serre 
• 	Terrazze e giardini pensili 
• 	Lounges 
• 	Barche e yachts
• 	Caravan e bungalow
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YUCCA
Order Code: YUC

ALBA
Order Code: ABA

Pile content	 75% PE-25% PP
Composition du velours • Polzusammensetzung
Poolsamenstelling • Composizione filato 

Primary backing 	 woven PP backing with fibrelocked fleece
Dossier	 tissu en PP renforcé
Träger	 gewebter und verstärkter PP-Träger
Tuftdoek	 geweven en versterkt PP tuftdoek
Sottofondo 	 tessuto rinforzato in PP

Pile height	 ± 38 mm
Hauteur du velours • Polhöhe	
Poolhoogte • Spessore felpa 

Total height	 ± 40 mm
Epaisseur totale • Gesamthöhe	
Totale hoogte • Spessore totale 

Pile weight/m²	 ± 1.860 gr
Poids du velours/m² • Poleinsatzgewicht/m²	
Poolinzetgewicht/m² • Peso felpa/mq 

Total weight/m²	 ± 2.745 gr
Poids total/m² • Gesamtgewicht/m²
Totaal gewicht/m² • Peso totale/m²

Pile content	 80% PE-20% PP
Composition du velours • Polzusammensetzung
Poolsamenstelling • Composizione filato 

Primary backing 	 woven PP backing with fibrelocked fleece
Dossier	 tissu en PP renforcé
Träger	 gewebter und verstärkter PP-Träger
Tuftdoek	 geweven en versterkt PP tuftdoek
Sottofondo 	 tessuto rinforzato in PP

Pile height	 ± 42 mm
Hauteur du velours • Polhöhe	
Poolhoogte • Spessore felpa 

Total height	 ± 44 mm
Epaisseur totale • Gesamthöhe	
Totale hoogte • Spessore totale 

Pile weight/m²	 ± 1.650 gr
Poids du velours/m² • Poleinsatzgewicht/m²	
Poolinzetgewicht/m² • Peso felpa/mq 

Total weight/m²	 ± 2.535 gr
Poids total/m² • Gesamtgewicht/m²
Totaal gewicht/m² • Peso totale/m²
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technical specifications  ⋅  spécifications techniques  ⋅  Technische Daten
technische specificaties  ⋅  dati tecnici

HOLLY 
Order Code: HOL

Pile content	 65% PE-35% PP
Composition du velours • Polzusammensetzung
Poolsamenstelling • Composizione filato 

Primary backing 	 woven PP backing with fibrelocked fleece
Dossier	 tissu en PP renforcé
Träger	 gewebter und verstärkter PP-Träger
Tuftdoek	 geweven en versterkt PP tuftdoek
Sottofondo 	 tessuto rinforzato in PP

Pile height	 ± 30 mm
Hauteur du velours • Polhöhe	
Poolhoogte • Spessore felpa 

Total height	 ± 32 mm
Epaisseur totale • Gesamthöhe	
Totale hoogte • Spessore totale 

Pile weight/m²	 ± 1.420 gr
Poids du velours/m² • Poleinsatzgewicht/m²	
Poolinzetgewicht/m² • Peso felpa/mq 

Total weight/m²	 ± 2.305 gr
Poids total/m² • Gesamtgewicht/m²
Totaal gewicht/m² • Peso totale/m²

DAISY
Order Code: DAI

Pile content	 65% PE-35% PP
Composition du velours • Polzusammensetzung
Poolsamenstelling • Composizione filato 

Primary backing 	 woven PP backing with fibrelocked fleece
Dossier	 tissu en PP renforcé
Träger	 gewebter und verstärkter PP-Träger
Tuftdoek	 geweven en versterkt PP tuftdoek
Sottofondo 	 tessuto rinforzato in PP

Pile height	 ± 38 mm
Hauteur du velours • Polhöhe	
Poolhoogte • Spessore felpa 

Total height	 ± 40 mm
Epaisseur totale • Gesamthöhe	
Totale hoogte • Spessore totale 

Pile weight/m²	 ± 1.750 gr
Poids du velours/m² • Poleinsatzgewicht/m²	
Poolinzetgewicht/m² • Peso felpa/mq 

Total weight/m²	 ± 2.635 gr
Poids total/m² • Gesamtgewicht/m²
Totaal gewicht/m² • Peso totale/m²
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technical specifications  ⋅  spécifications techniques  ⋅  Technische Daten
technische specificaties  ⋅  dati tecnici

Pile content	 60% PE-40% PP
Composition du velours • Polzusammensetzung
Poolsamenstelling • Composizione filato 

Primary backing 	 woven PP backing with fibrelocked fleece
Dossier	 tissu en PP renforcé
Träger	 gewebter und verstärkter PP-Träger
Tuftdoek	 geweven en versterkt PP tuftdoek
Sottofondo 	 tessuto rinforzato in PP

Pile height	 ± 45 mm
Hauteur du velours • Polhöhe	
Poolhoogte • Spessore felpa 

Total height	 ± 47 mm
Epaisseur totale • Gesamthöhe	
Totale hoogte • Spessore totale 

Pile weight/m²	 ± 1.400 gr
Poids du velours/m² • Poleinsatzgewicht/m²	
Poolinzetgewicht/m² • Peso felpa/mq 

Total weight/m²	 ± 2.285 gr
Poids total/m² • Gesamtgewicht/m²
Totaal gewicht/m² • Peso totale/m²

Pile content	 100% PE
Composition du velours • Polzusammensetzung
Poolsamenstelling • Composizione filato 

Primary backing 	 woven PP backing with fibrelocked fleece
Dossier	 tissu en PP renforcé
Träger	 gewebter und verstärkter PP-Träger
Tuftdoek	 geweven en versterkt PP tuftdoek
Sottofondo 	 tessuto rinforzato in PP

Pile height	 ± 38 mm
Hauteur du velours • Polhöhe	
Poolhoogte • Spessore felpa 

Total height	 ± 40 mm
Epaisseur totale • Gesamthöhe	
Totale hoogte • Spessore totale 

Pile weight/m²	 ± 1.100 gr
Poids du velours/m² • Poleinsatzgewicht/m²	
Poolinzetgewicht/m² • Peso felpa/mq 

Total weight/m²	 ± 1.985 gr
Poids total/m² • Gesamtgewicht/m²
Totaal gewicht/m² • Peso totale/m²
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WILDER
Order Code: WIL

WARRANTY

WARRANTY
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RESILIENT

RESILIENT

LILIA
Order Code: LIA



technical specifications  ⋅  spécifications techniques  ⋅  Technische Daten
technische specificaties  ⋅  dati tecnici

SILVA
Order Code: SVI

Pile content	 65% PE-35% PP
Composition du velours • Polzusammensetzung
Poolsamenstelling • Composizione filato 

Primary backing 	 woven PP backing with fibrelocked fleece
Dossier	 tissu en PP renforcé
Träger	 gewebter und verstärkter PP-Träger
Tuftdoek	 geweven en versterkt PP tuftdoek
Sottofondo 	 tessuto rinforzato in PP

Pile height	 ± 38 mm
Hauteur du velours • Polhöhe	
Poolhoogte • Spessore felpa 

Total height	 ± 40 mm
Epaisseur totale • Gesamthöhe	
Totale hoogte • Spessore totale 

Pile weight/m²	 ± 1.200 gr
Poids du velours/m² • Poleinsatzgewicht/m²	
Poolinzetgewicht/m² • Peso felpa/mq 

Total weight/m²	 ± 2.085 gr
Poids total/m² • Gesamtgewicht/m²
Totaal gewicht/m² • Peso totale/m²
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	 An artificial turf lawn is easy to maintain
It is important to regularly remove leaves, twigs and other organic material, either with a leaf blower / vacuum 
cleaner, a stiff brush or a rake.  Larger objects such as branches must be removed manually.

If moss appears in areas where there is not enough sunlight, an anti-moss treatment could be necessary,  
preferably applied during the spring and autumn.  Use a bio-degradable product for this; never use acidic liquids 
or bleach as these chemicals could damage the fibres if applied in too high a concentration.

There is no need to remove snow and ice from the surface; simply allow to melt and drain off.

Animal droppings should be removed as soon as possible, after which the artificial turf should be rinsed with 
water.

Substances such as oil, acids, solvents or fuels should never come into contact with your artificial lawns.

Do not throw cigarette butts on the turf and do not expose the turf to fire, fireworks, welding activities or  
barbecues, as this could cause the fibres to melt and clump together.

For installation instructions, visit www.lanolandscaping.com or contact your representative.
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	 Eine Kunstrasenmatte ist besonders pflegeleicht
Blätter, Zweige und sonstiges organisches Material muss regelmäßig entfernt werden. Zu diesem Zweck können 
Sie einen Laubblaser/-sauger, eine harte Bürste oder eine Harke verwenden. Größere Gegenstände, wie z. B. 
Zweige, müssen manuell entfernt werden.

Sollte sich an schattigen Orten Moos bilden, kann eine Anti-Moosbehandelung erforderlich sein, und zwar 
vorzugsweise im Frügjahr oder Herbst. Verwenden Sie zu diesem Zweck ein biologisch abbaubares Produkt und 
keine säurehaltigen Flüssigkeiten oder Bleichmittel, da die Chemikalien, wenn sie in zu hoher Konzentration 
aufgebracht werden, die Fasern beschädigen können.

Schnee und Eis müssen nicht entfernt werden. Beides können sie einfach schmelzen und abfließen lassen.

Tierkot sollten Sie möglichst schnell entfernen und den Kunstrasen anschließend mit Wasser abspülen.

Stellen Sie sicher, dass keine Stoffe wie Öl, Lösungsmittel oder Brennstoffe mit dem Kunstrasen in Berührung 
kommen.

Werfen Sie keine Zigarettenkippen auf den Kunstrasen und stellen Sie sicher, dass der Kunstrasen keinem  
offenen Feuer, Feuerwerkskörpern, Schweißarbeiten oder Grillglut ausgesetzt wird, da die Fasern dadurch 
schmelzen und zusammenklumpen können.

Richtlinien für die Verlegung finden Sie auf www.lanolandscaping.com oder kontaktieren Sie Ihren Vertreter.
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	 I prati artificiali LANO sono di facile manutenzione
E’ importante rimuovere regolarmente foglie, ramoscelli o qualsiasi altro materiale organico con un normale 
aspirapolvere o con un soffiatore di foglie, oppure con una spazzola rigida o con un rastrello.  Oggetti più grandi, 
per esempio rami, devono essere rimossi manualmente. 

Se dove non c’è abbastanza luce comparisse del muschio, potrebbe essere necessario un trattamento
anti-muschio, preferibilmente durante la primavera e l’autunno. Usate un prodotto biodegradabile e non usate 
mai liquidi acidi o candeggine, perché questi prodotti chimici potrebbero danneggiare le fibre sintetiche, se 
usati con una concentrazione troppo alta. 

Non è necessario rimuovere neve e ghiaccio dalla superficie; semplicemente permettete che si sciolgano e 
asciughino.
I bisogni degli animali dovrebbero essere rimossi il prima possibile e subito dopo il prato deve essere sciacquato 
con acqua. 

Sostanze come olio, acidi, solventi o combustibili non devono mai venire a contatto con l’erba sintetica.

Non gettate sigarette sul prato e non esponetelo a fuoco, fuochi artificiali, attività di saldatura o barbecue: i
filamenti potrebbero surriscaldarsi e fondere.

Per le istruzioni di installazione, si prega di consultare il sito www.landscaping.com o di contattare il vostro 
punto vendita.
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maintenance  ⋅  Pflege ⋅  manutenzione
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entretien  ⋅  onderhoud

	 Un gazon synthétique est facile à entretenir
Il est important de retirer régulièrement les feuilles, les petites 
branches et autres matériaux organiques.  Pour ce faire, vous pouvez 
utiliser un souffleur / aspirateur de feuilles, une brosse dure ou un 
râteau.  Les plus grands objets comme des branches doivent être 
retirés manuellement.

Si de la mousse apparaît à certains endroits à cause d’un manque 
d’ensõleillement, un traitement anti-mousse peut être nécessaire et, 
de préférence, au printemps ou à l’automne.  Utilisez à cette fin un 
produit biodégradable et jamais de liquides acides ou de décolorants 
étant donné que ces produits chimiques pourraient endommager les 
fibres s’ils sont appliqués en trop grande concentration.

La neige et la glace ne doivent pas être retirées de la surface, vous 
pouvez simplement les laisser fondre et s’écouler.

Il est préférable de retirer le plus vite possible les déjections ani-
males et de rincer le gazon avec de l’eau.

Veillez à ce que des substances comme de l’huile, des acides et des 
combustibles ne rentrent pas en contact avec le gazon synthétique.

Ne jetez pas de mégots de cigarettes sur la pelouse et n’exposez 
pas le gazon au feu, aux feux d’artifice ou au barbecue, car les fibres 
pourraient fondre et s’agglutiner.

Pour les instructions de pose, visitez www.lanolandscaping.com ou 
contactez votre représentant.
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	 Een kunstgrasmat is gemakkelijk te 
	 onderhouden
Het is belangrijk om bladeren, twijgjes en ander organisch materiaal 
regelmatig te verwijderen, hiervoor kunt u een bladblazer / zuiger, 
een harde borstel of een hark gebruiken.  Grotere voorwerpen zoals 
takken dienen handmatig weggenomen te worden.

Indien er op plaatsen met onvoldoende zonlicht mos verschijnt,  
kan een anti-mos-behandeling noodzakelijk zijn en dit bij  
voorkeur in de lente en de herfst.  Gebruik hiervoor een biologisch  
afbreekbaar product en nooit zuurhoudende vloeistoffen of  
bleekmiddelen aangezien deze chemicaliën de vezels zouden kunnen  
beschadigen wanneer ze aangebracht worden in een te hoge  
concentratie.

Sneeuw en ijs hoeven niet van het oppervlak verwijderd te worden 
maar mag u gewoon laten smelten en wegvloeien.

Uitwerpselen van dieren kunt u best zo snel mogelijk verwijderen en 
het kunstgras naspoelen met water.

Zorg ervoor dat stoffen zoals olie, zuren, oplosmiddelen of  
brandstoffen nooit in contact komen met het kunstgras.

Gooi geen sigarettenpeuken op het gras en stel het gras niet bloot 
aan vuur, vuurwerk, laswerken of barbecue aangezien de vezels  
hierdoor kunnen smelten en samenklonteren.

Richtlijnen voor de aanleg vindt u op www.lanolandscaping.com of 
contacteer uw vertegenwoordiger.
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Venetiëlaan 33 - B-8530 Harelbeke
t +32 56 65 40 00

marketing@lano.be - www.lano.com




